Lithuanian (Lietuvis)
l[vadinés apeigos
Kryziaus zenklas

Vardan Dievo Tevo, ir Sunaus, ir
Sventosios Dvasios.

Amen

Pasisveikinimas

VieSpaties Jézaus Kristaus
maloné, Dievo Tévo meilée ir
Sventosios Dvasios bendryste
tebUna su jumis visais.

Ir su tavo dvasia.

Gailescio aktas

Broliai (broliai ir seserys),
pripazinkime savo nuodéemes, Ir
taip pasiruoskite Svesti Sventas
paslaptis.

AS prisipazjstu visagaliui Dievui Ir

tau, mano broliai ir seserys, kad
as labai nusidéjau, Mano mintyse

ir mano zodziais, Tai, kg padariau,

ir to, ko man nepavyko padaryti,
Per mano kalte, Per mano kalte,
Dél mano sunkiausios kaltés;
Todél klausiu palaimintos Marijos
visur-virgin, Visi angelai ir
Sventieji, Ir tu, mano broliai ir
seserys, melstis uz mane
ViesSpaciui, musy Dievui.

Teqgul visagalis Dievas pasigailés
musy, Atleisk mums savo
nuodémes, Ir atvesk mus |
amzingjj gyvenima.

Amen

Kyrie

English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God, and the
communion of the Holy Spirit be
with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters), let
us acknowledge our sins, and so
prepare ourselves to celebrate the
sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters, that |
have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in what
| have done and in what | have
failed to do, through my fault,
through my fault, through my most
grievous fault; therefore | ask
blessed Mary ever-Virgin, all the
Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me
to the Lord our God.

May almighty God have mercy on
us, forgive us our sins, and bring
us to everlasting life.

Amen
Kyrie
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VieSpatie pasigailék.
VieSpatie pasigailék.
Kristau, pasigailek.
Kristau, pasigailék.
VieSpatie pasigailék.
VieSpatie pasigailék.
Gloria

Garbé Dievui aukStybése, o
Zzeméje ramybeé geros valios
zmonéms. Mes giriame tave, mes
laiminame tave, mes tave
dieviname, mes sloviname tave,
dékojame tau uz didziule Slove,
VieSpatie Dieve, dangaus
karaliau, O Dieve, visagalis Téve.
VieSpatie Jézau Kristau, Viengimis
Sdny, ViesSpatie Dieve, Dievo
Avinéli, Tévo Sunau, tu naikini
pasaulio nuodémes, pasigailék
musy; tu naikini pasaulio
nuodemes, priimk musy malda; tu
sédi Tévo desinéje, pasigailék
musy. Juk tu vienas esi Sventasis,
tu vienas esi VieSpats, tu vienas
esi Auksciausiasis, Jézus Kristus,
su Sventaja Dvasia, Dievo Tévo
Slovéje. Amen.

Surinkti

Pasimelskime.
Amen.

Zodzio liturgija
Pirmasis svarstymas
VieSpaties zZodis.

Aciu Dievui.
Atsakomoji psalme
Antrasis svarstymas

English (English)
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and on
earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we
adore you, we glorify you, we give
you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King, O God,
almighty Father. Lord Jesus Christ,
Only Begotten Son, Lord God,
Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the
world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive
our prayer; you are seated at the
right hand of the Father, have
mercy on us. For you alone are the
Holy One, you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the
glory of God the Father. Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading
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VieSpaties zodis.

Aciu Dievui.

Evangelija

VieSpats tebuna su tavimi.

Ir su savo dvasia.

Sventosios Evangelijos skaitinys
pagal N.

Slové tau, Viespatie

VieSpaties Evangelija.

Slové tau, Viespatie Jézau Kristau.
Tikéjimo profesija

Tikiu j vieng Dieva, visagalis
Tévas, dangaus ir zemeés kuréjas,
visy matomy ir nematomy dalyky.
Tikiu | vieng VieSpatj Jézy Kristy,
Viengimis Dievo Sunus, gimes is
Tévo pries visus amzius. Dievas
nuo Dievo, Sviesa i$ viesos,
tikras Dievas iS tikro Dievo,
gimes, nesukurtas, su Tévu
susijes; per jj viskas buvo sukurta.
Dél masy, vyry, ir dél musy
iSgelbéjimo jis nuzengé is
dangaus, ir per Sventaja Dvasia
isiktinijo Mergelé Marija, ir tapo
Zzmogumi. Dél masy jis buvo
nukryziuotas valdant Poncijui
Pilotui, jis miré ir buvo palaidotas,
ir vél prisikélé trecig dieng pagal
Sventajj Rasta. Jis pakilo j dangy ir
sédi Tévo desinéje. Jis vél ateis
Slovéje teisti gyvuosius ir
mirusiuosius ir jo karalystei nebus
galo. Tikiu | Sventaja Dvasia,
VieSpatj, gyvybés daveéja, kuris
kyla iS Tévo ir Stnaus, kuris kartu
su Tevu ir Sunumi yra garbinamas

English (English)

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.
Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord Jesus
Christ, the Only Begotten Son of
God, born of the Father before all
ages. God from God, Light from
Light, true God from true God,
begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were made.
For us men and for our salvation
he came down from heaven, and
by the Holy Spirit was incarnate of
the Virgin Mary, and became man.
For our sake he was crucified
under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose
again on the third day in
accordance with the Scriptures. He
ascended into heaven and is
seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory
to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end. |
believe in the Holy Spirit, the Lord,
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ir Slovinamas, kuris kalbéjo per
pranasus. Tikiu viena, Sventa,
kataliky ir apastaly baznycia.
ISpazjstu vieng Krikstg
nuodémems atleisti ir laukiu
mirusiujy prisikelimo ir basimo
pasaulio gyvenimg. Amen.

Homilija
Visuotiné malda

Meldziame VieSpat;.

VieSpatie, iSklausyk musy malda.
Eucharistijos liturgija
Pasiula

Palaimintas Dievas per amzius.
Melskites, broliai (broliai ir
seserys), kad mano ir tavo auka
gali bati priimtina Dievui,
visagalis Tévas.

Tegul VieSpats priima auka i$ jusy
ranky jo vardo Slovei ir Slovei,
musy labui ir visos jo Sventosios
Baznycios géris.

Amen.

Eucharistiné malda

VieSpats tebulna su tavimi.

Ir su savo dvasia.

Pakelkite savo Sirdis.

Mes pakeliame juos j Viespatj.

Dékokime VieSpaciui, savo Dievui.

Tai teisinga ir teisinga.

English (English)

the giver of life, who proceeds
from the Father and the Son, who
with the Father and the Son is
adored and glorified, who has
spoken through the prophets. |
believe in one, holy, catholic and
apostolic Church. | confess one
Baptism for the forgiveness of sins
and | look forward to the
resurrection of the dead and the
life of the world to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the Eucharist
Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good and
the good of all his holy Church.
Amen.

Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our
God.

It is right and just.
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Sventas, $ventas, Sventas
ViesSpats kareivijy Dievas. Dangus
ir zeme pilni tavo slovés. Osana
aukstybese. Palaimintas, kuris
ateina VieSpaties vardu. Osana
aukstybese.

Tikéjimo paslaptis.

Mes skelbiame tavo mirtj,
VieSpatie, ir iSpazinti savo
Prisikélimg kol vél ateisi. Arba: Kai
valgome Sig duong ir geriame Sig
taure, Mes skelbiame Tavo mirtj,
VieSpatie, kol vel ateisi. Arba:
ISgelbék mus, pasaulio
Gelbétojau, uz tavo kryziy ir
prisikélima jus mus iSlaisvinote.
Amen.

Komunijos apeigos

Gelbétojo jsakymu ir sukurti
dieviskojo mokymo, dristame
pasakyti:

Teve musy, kuris esi danguje,
teesie Sventas Tavo vardas; ateik
tavo karalysté, bus tavo valia
zemeéje kaip danguje. Kasdienés
musy duonos duok mums
Siandien, ir atleisk mums musy
kaltes, kaip mes atleidziame
tiems, kurie mus nusizengia; ir
nevesk musy | pagunda, bet
gelbék mus nuo blogio.

ISgelbék mus, VieSpatie, nuo visy
blogybiy, suteik ramybe musy
dienomis, kad tavo gailestingumo
pagalba, mes visada galime buti
laisvi nuo nuodemes ir saugus
nuo visy nelaimiy, kaip laukiame
palaimintosios vilties ir musy

English (English)

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your
glory. Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the
highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection until
you come again. Or: When we eat
this Bread and drink this Cup, we
proclaim your Death, O Lord, until
you come again. Or: Save us,
Saviour of the world, for by your
Cross and Resurrection you have
set us free.

Amen.

Communion Rite

At the Saviour’'s command and
formed by divine teaching, we dare
to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on
earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against
us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant peace
in our days, that, by the help of
your mercy, we may be always
free from sin and safe from all
distress, as we await the blessed
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Gelbetojo Jezaus Kristaus
atejimas.

Uz karalyste, galia ir Slové yra
tavo dabar ir visada.

VieSpatie Jézau Kristau, kurie
pasake jusy apastalams: Ramybe
as tau palieku, savo ramybe
duodu tau, neziurék | misy
nuodémes, bet apie jusy
Baznycios tikéjimag, ir maloningai
suteik jai ramybe ir vienybe pagal
jasy valig. Kurie gyvena ir
vieSpatauja per amzius.

Amen.

VieSpaties ramybé tebuna su
jumis visada.

Ir su savo dvasia.

Siulome vieni kitiems taikos
Zzenkla.

Dievo avinéli, tu naikini pasaulio
nuodemes, pasigailek musy.
Dievo avinéli, tu naikini pasaulio
nuodemes, pasigailek musy.
Dievo avinéli, tu naikini pasaulio
nuodémes, duok mums ramybe.

Stai Dievo Avinélis, 3tai Ta, kuris
naikina pasaulio nuodemes.
Palaiminti paSauktieji Avinélio
vakarienei.

VieSpatie, as nevertas kad tu
jeitum po mano stogu, bet tik tark
zodj ir mano siela bus iSgydyta.

Kristaus Klnas (Kraujas).
Amen.
Pasimelskime.

English (English)

hope and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to your
Apostles: Peace | leave you, my
peace | give you, look not on our
sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with you
always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign of
peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have mercy
on us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, grant us
peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to
the supper of the Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.

Amen.

Let us pray.
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Amen.

Baigiamosios apeigos
Palaiminimas

VieSpats teblna su tavimi.

Ir su savo dvasia.

Telaimina tave visagalis Dievas,
Tévas, ir Stnus, ir Sventoji
Dvasia.

Amen.

Atleidimas is darbo

Pirmyn, Misios baigtos. Arba: Eik
ir skelbk VieSpaties Evangelija.

Arba: Eik ramybéje, savo gyvybe
Slovink ViesSpatj. Arba: eik ramiai.

Aciu Dievui.

English (English)
Amen.
Concluding Rites

Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the Holy
Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or: Go
and announce the Gospel of the
Lord. Or: Go in peace, glorifying
the Lord by your life. Or: Go in
peace.

Thanks be to God.
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